
  

  

تلتزم الوكالة بتوفیر خدمات إنفاذ القانون العادلة والشاملة لجمیع أعضاء مجتمعنا، بغض النظر عن الحواجز اللغویة. تعترف   الغرض:
  الوكالة بالخلفیات اللغویة المتنوعة للمقیمین والزوار الذین نخدمھم. 

تنشئ ھذه السیاسة بروتوكولات وإجراءات لضمان التواصل الفعال مع الأفراد الذین لدیھم كفاءة محدودة في اللغة الإنجلیزیة   السیاسة: 
)LEP.(   تسعى الوكالة إلى إزالة العقبات المحتملة، بما في ذلك التكلفة، التي قد تشكلھا اختلافات اللغة، وبالتالي ضمان أن تكون خدمات

  إنفاذ القانون لدینا متاحة وموثوقة وعادلة للجمیع. 

  التعاریف: 

الظروف الطارئة: ھي الحالة التي یكون فیھا اتخاذ إجراء فوري ضروریاً لمنع خطر وشیك على الحیاة أو ضرر جسیم بالممتلكات، أو  
  لمنع ھروب المشتبھ بھ أو تدمیر الأدلة. 

الحقیقي لتسھیل التواصل الشفھي بین الأفراد الذین لا  ھو عملیة تحویل اللغة المنطوقة من لغة إلى أخرى في الوقت  الترجمة الفوریة:
  یشتركون في لغة مشتركة. یضمن التفسیر نقل المحتوى والسیاق، مما یسمح للأفراد بالحفاظ على التدفق الطبیعي للتواصل. 

ھو الفرد الذي لا یتحدث اللغة الإنجلیزیة كلغة أساسیة ولدیھ قدرة محدودة   ):LEPالشخص ذو الكفاءة المحدودة في اللغة الإنجلیزیة (
باللغة   على القراءة أو التحدث أو الكتابة أو فھم اللغة الإنجلیزیة. وقد یعیق ھذا القید قدرتھم على التواصل بشكل فعال مع الأفراد الناطقین

  ة الإنجلیزیة. الإنجلیزیة أو فھم المعلومات والخدمات القائمة على اللغ 

ھي اللغة الأولى التي یتعلمھا الشخص، عادة في مرحلة الطفولة، والتي یستخدمھا بشكل متكرر أو یشعر براحة أكبر عند   اللغة الأساسیة:
خصیة  استخدامھا. إنھا في كثیر من الأحیان اللغة التي یتم التحدث بھا في المنزل أو بین أفراد العائلة وتشكل الأساس للھویة الثقافیة والش

  للفرد. 

خدمة الترجمة الترجمة الفوریة الاحترافیة: خدمة توفر مترجمین مدربین ومعتمدین لتسھیل التواصل الدقیق والسري بین المتحدثین بلغات  
  مختلفة. 

عضو في الوكالة أو الكیان ذي الصلة یتقن اللغة الإنجلیزیة ولغة أخرى ویمكنھ التواصل بشكل فعال ودقیق   عضو ثنائي اللغة المؤھل:
باللغتین. سیتم تقییم كفاءتھم والتحقق من صحتھا من خلال الاختبار الذي یجریھ قسم الموارد البشریة في مقاطعة ألامیدا والذي سیضمن  

  واجبات باللغتین حسب الحاجة. أن عضو الوكالة قادر على أداء ھذه ال

ھو فرد، لیس عضوًا في الوكالة، أظھر خبرة في الترجمة بین اللغة الإنجلیزیة ولغة أخرى. لقد خضع   المترجم الفوري المدني المؤھل:
  ھذا الشخص لتدریب رسمي، ویمتلك شھادة أو مؤھلات معادلة في الترجمة الفوریة، ویلتزم بالمعاییر والأخلاقیات الاحترافیة. 

ھي عملیة تحویل النص المكتوب من لغة إلى أخرى. تتضمن الترجمة التأكد من أن المحتوى والنبرة والفروق الدقیقة للنص   الترجمة:
  الأصلي یتم تمثیلھا بدقة في اللغة المستھدفة، مع مراعاة الفروق الثقافیة واللغویة. 
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تنطبق ھذه السیاسة على جمیع أعضاء الوكالة. ویجب على أعضاء الوكالة اتباع ھذه الإجراءات في جمیع اللقاءات في غیاب ظروف  
ملحة؛ ومع ذلك، قد تتطلب الظروف الملحة بعض الانحراف. وفي مثل ھذه الحالات، یتعین على أعضاء الوكالة الاستعانة بالمترجم  

قیة والمتوفر. وبمجرد انتھاء الحالة الطارئة، یتوقع من أعضاء الوكالة الرجوع إلى الإجراءات المنصوص  الفوري المؤقت الأكثر موثو 
  علیھا في ھذا النظام العام. 

  تحدید اللغة الأساسیة:  أ. 

تحدید اللغة الأساسیة التي یتحدث بھا الفرد الذي لا یتقن اللغة   سیتم تزوید جمیع أعضاء الوكالة ببطاقة تعریف لغویة للمساعدة في  . 1
  الإنجلیزیة. (انظر المرفق) 

یتمكن من تحدید اللغة   یجب على أعضاء الوكالة عرض بطاقة التعریف اللغوي للشخص الذي لا یتحدث الإنجلیزیة كلغة ثانیة حتى . 2
  أو عقد أو خدمة ترجمة فوریة احترافیة. وینبغي على العضو بعد ذلك أن  التي یتحدث بھا قبل الاتصال بعضو ثنائي اللغة المؤھل

  یطلب المترجم الفوري المناسب. 

بطاقة التعریف اللغویة، فیجب على العضو   إذا لم یكن الشخص الذي لا یتحدث الإنجلیزیة كلغة ثانیة قادرًا على قراءة أو فھم  . 3
یجب على الأعضاء محاولة   الخدمة بالموقف. بمساعدة من عضو خدمة اللغة،  الاتصال بخدمة الترجمة الفوریة الاحترافیة وإبلاغ

  یتقن اللغة الإنجلیزیة من أجل الحصول على مترجم فوري مناسب.  التأكد من لغة الفرد الذي لا 

  استخدام أعضاء الوكالة الثنائیة اللغة المؤھلین:  ب. 

  . ACSOالأعضاء الثنائیي اللغة المؤھلین في   یجب على إدارة الموارد البشریة بالمقاطعة الاحتفاظ بقائمة تضم جمیع . 1

جمعیات    الاستعانة بمترجم فوري مدني مؤھل، أو ثنائیي اللغة، یجوز لأعضاء الوكالة أیضًا  ACSOفي حالة عدم توفر أعضاء  . 2
الترجمة الفوریة التعاقدیة والاحترافیة، أو خدمات الترجمة الفوریة الاحترافیة الأخرى، بما في ذلك خدمات الترجمة الفوریة التي  

یجب تزوید أعضاء الوكالة بمعلومات الاتصال المناسبة   تقدم الترجمة الفوریة الھاتفیة.  تقدم الترجمة الشخصیة، وكذلك تلك التي
  الوكالة للوصول إلى ھذه الخدمات.  ومعلومات رمز حساب

تقدیم خدمات الترجمة الفوریة الشفویة للأشخاص الذین لا   یجب على أعضاء الوكالة  ترتیب الأفضلیة لخدمات الترجمة الفوریة:  ج. 
للأفضلیة ما لم تكن ھناك حاجة إلى انحرافات للاستجابة لظروف   یتحدثون الإنجلیزیة كلغة ثانیة الذین یقابلونھم بالترتیب التالي

  معرفة المترجم المؤھل لأي من الأطراف.  أعضاء الوكالة اتخاذ خطوات معقولة لضمان عدم  ملحة. ویجب على

لتقدیم الخدمات للأشخاص ذوي الكفاءة المحدودة في   الاتصال المباشر من قبل الأعضاء المؤھلین ثنائیي اللغة: الطریقة المفضلة  . 1
  اللغة الإنجلیزیة ھي من خلال استخدام عضو مؤھل ثنائي اللغة. 

الأعضاء استخدام مترجم فوري   استخدام مترجم فوري مدني مؤھل: عندما لا یتوفر الأعضاء المؤھلون ثنائیو اللغة، یجب على . 2
  خدمات الترجمة الفوریة الشخصیة.  مدني مؤھل أو مترجم فوري محترف لتقدیم

شخصیاً، یجوز لأعضاء الوكالة   المترجمون الفوریون المؤھلون لتقدیم الخدمة المترجم الفوري عبر الھاتف: عندما لا یتوفر  . 3
رقم   أو مترجم فوري مدني مؤھل لتقدیم خدمات الترجمة الفوریة عبر الھاتف.  الاستعانة بمزود خدمة اللغة المحترف الحالي

GLOBO Solution 

  القیود:  د. 

المارة أو الترجمات الإلكترونیة الآلیة   الوكالة استخدام أفراد الأسرة أو الجیران أو الأصدقاء أو المتطوعین أو  لا ینبغي لأعضاء . 1
مترجم فوري   للترجمة لشخص لا یتقن اللغة الإنجلیزیة إلا إذا كانت ھناك ظروف ملحة ولا یتوفر  (مثل ترجمة جوجل) أو الأطفال 

والضحایا والمشتبھ بھم المحتملین، أو في التحقیقات أو جمع الأدلة أو    أكثر موثوقیة، وخاصة للاتصالات التي تشمل الشھود
  الحساسة الأخرى.  المفاوضات أو المواقف 

الأصدقاء أو المتطوعین أو المارة أو الترجمات   إذا كانت الظروف الملحة تتطلب من العضو الاستعانة بأفراد الأسرة أو الجیران أو . 2
اللغة أو مترجم   عضو مؤھل ثنائي الإلكترونیة الآلیة أو الأطفال للمساعدة اللغویة الأولیة، فیجب على العضو طلب المساعدة من 

  استكمال الترجمة أو التفسیر الأولي في أقرب وقت ممكن.  فوري مدني مؤھل أو مترجم فوري محترف آخر لتأكید أو 

  المقابلات: ھـ.

  یجب على أعضاء الوكالة التواصل الفعال والدقة، عند إجراء المقابلات، دقة أقوال الضحایا والشھود لھا الأولویة. لذلك، لضمان  . 1
الحالیة التي   الترجمة الفوریة الاحترافیة طلب المساعدة من عضو مؤھل ثنائي اللغة، أو مترجم فوري مدني مؤھل، أو خدمة

.(510)529-2798 
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  عضو الوكالة شخصًا من ذوي اللغة الإنجلیزیة المحدودة یطلب مترجمًا أو غیر قادر على  تعاقدت معھا المقاطعة، كلما واجھ 
  التواصل أو یواجھ صعوبة في التواصل. 

بلغتھ الأساسیة عندما تكون متاحة. في حالة عدم ترجمة النماذج إلى اللغة   یجب توفیر النماذج المكتوبة للشاھد و/أو الضحیة . 2
للشاھد و/أو الضحیة بلغتھم الأساسیة من قبل   الأساسیة للشخص الذي لا یجید اللغة الإنجلیزیة وفي حالة الأمیة، یجب قراءة النماذج 

    مؤھل.  عضو ثنائي اللغة مؤھل، أو مترجم فوري مدني

  بلغتھ الأساسیة عندما تكون متاحة. في حالة عدم یجب تقدیم تحذیر میراندا، وجمیع النماذج المكتوبة الأخرى، إلى المشتبھ بھ  . 3
یجب قراءة النماذج للمشتبھ بھ، من قبل   یتقن اللغة الإنجلیزیة وفي حالة الأمیة، ترجمة النماذج إلى اللغة الأساسیة للشخص الذي لا 

  المترجم الفوري المدني المؤھل، بلغتھ الأساسیة.  العضو ثنائي اللغة المؤھل أو 

بحادث یتعلق بشخص من ذوي الكفاءة المحدودة في اللغة الإنجلیزیة، یجب أن   عندما یتم إعداد تقریر حادث یتعلق تقاریر الحوادث:  و. 
  یحدد تقریر الحادث اللغة الأساسیة التي یتحدث بھا الفرد من ذوي الكفاءة المحدودة في اللغة الإنجلیزیة، أو الشخص الذي قدم

السجلات الحالي لكل تقریر   في نظام إدارة  LEPسیتم أیضًا إكمال جزء   الترجمة. الترجمة، أو الطریقة التي تم بھا تقدیم خدمات 
  یتضمن شخصًا ذو كفاءة محدودة في اللغة الإنجلیزیة. 

  سیضمن منسق الوصول اللغوي حدوث التدریب التالي:   التدریب: ح. 

إذا كان الشخص قادرًا على التحدث باللغة   تدریب سنوي لجمیع أعضاء الوكالة الذین یتعاملون مع الجمھور، حول كیفیة تحدید ما . 1
التعامل مع الترجمة في ظل الظروف   الإنجلیزیة، واللغة التي یتحدث بھا، وسیاسة التحدث باللغة الإنجلیزیة، وأمثلة حول كیفیة

  الھاتف، وكیفیة العمل مع المترجمین الفوریین، والتدریب على الطارئة، وكیفیة الوصول إلى المترجمین الفوریین شخصیاً وعبر
  من اعتماد مذكرة التفاھم ھذه.  یومًا 180(انظر المرفق) سیتم إجراء التدریب الأولي خلال   أدوات تحدید اللغة. 

  مع مسؤولیاتھم المعتمدة.  التدریب السنوي لجمیع الأعضاء الثنائیین المؤھلین فیما یتعلق بالأدوار والأخلاقیات المتوافقة  . 2

  تدریب سنوي لمكافحة التحیز لجمیع أعضاء الوكالة.   . 3

    یتم تعیینھ من قبل العمدة أو من ینوب عنھ. منسق الوصول إلى اللغة:  ح. 

  یكون مسؤولاً عن جمیع جوانب برنامج الأشخاص ذوي الكفاءة المحدودة في اللغة الإنجلیزیة الخاص بالوكالة.  . 1

  ترجمة أي نماذج جدیدة حسب الضرورة.  الاحتفاظ بقائمة بجمیع النماذج المترجمة حالیاً وتنسیق  . 2

لاحتیاجات ذوي الكفاءة المحدودة في اللغة    للحصول على مدخلات لمساعدة الوكالة في الاستجابةتنسیق التواصل المجتمعي سعیاً  . 3
  الإنجلیزیة لأعضاء المجتمع. 

  وتطویر موارد الوصول إلى اللغة حسب الحاجة.   تحدید وتتبع التركیبة السكانیة، بما في ذلك اللغات المنطوقة، في مقاطعة ألامیدا . 4

  سیتم إبلاغ وزارة العدل عندما یتم تعیین منسق جدید.  . 5

  تنسیق جمیع التقاریر اللازمة لإحصاءات واتصالات ذوي الكفاءة المحدودة في اللغة الإنجلیزیة إلى وزارة العدل.  . 6

  


